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Mindennemű hirdetések elfogad-
tatnak : kétezer basábozott sorért

SÍJIiE., ismétléseknél 3 {jkr.
Kincstári dij minden hirdetéstől 80

AZ ELS& LÉGYOTT AZ ALMAFÁK
ALATT.

(folytatás)

Már m^glehelős sokat beszélt, midőn egy-
szer oldaíoiühoz kapok, fájdalmasan elkiáltván
magamat.

Az öreg urnák torkán maradt a szó, ngy
megijedt.

„Mi baj Dezső öcsém, mi baj? talán ro-
szul leli?"

„Rellenlö nyilalás állolt be oldalbordáim
közé, lehellen, hogy tovább is maradjak; szo-
bámba krll hogy menjek.1'

„Oda bizony nem megy édes öcsém, talán,
hogy jobban meghötse magát"

Nyárnak a kettős közepén mcghűlsem magam!
„Szobámba megyek... sz! mekkorái nyilai—

lőtt, ha lefogok fekünni talán elmúlik. •, ;'
„Szobájába! n:it gondol? itt a pamlagón fe-

küdjék le reá hamar, itt a farkasbőr-bundám is,
lakaródzék bé vele."

Nem is kell nekem egyéb, hogy igazán ól-
dalomba álljon a mennyi nyilallás van, csak hogy
még nioát se engedjen szobámba.

; „No le kell fekünni sebesen, ne kérettesser
magát annyit."

„Mégis azt hiszem jobb lesz ha szobámba
: megyek talán."

,;A világért sem" szólt Mátyás bácsi a pam-
lagra nyomva, „aztán meg itt vannak ezek a

' cseppek, még szegény megboldogult feleségem-
től maradtak."

„Egyáltalában nem tudom bevenni a kanalos
. orvosságot. Köszönöm, már ugy is kevéssé szttn-

. ni érzem."
' „Csak bé kell Venni szaporán, itt van ni,

kapja be" s minekelőlte szóhoz juthattam volna
számba önté.

Majd kétségbeestem tőle, olyan rósz volt.
Ép, egészséges emberrel orvcsságot itatni!
„Feküdjék le, reggelig jobban lesz."
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S-nekem ott kelleti minden kérelmem és
könyörgéseira daczára maradni.

Az öreg úrral töltém az éjt! hololt mi bol-
dogság várt reám Ágnes mellett, a kedves Ág-
nes mellett, ki most 'bizonyosan gyűlöl engem,
hogy nem voltam olt 8Z első légyotlan ! "

Megszomofodott lélekkel lefeküdtem én is.
Alig telt jó öt minuta s az én bátyám elkez-
dett a legkiálhataüanabb hengon horkolni.

Én az igaz hogy irtózom a horkolástól na-
gyon de most az egyszer kedves volt az én fü-
leimnek mégis. Legalább elaludt s nem beszél-
het többet.

A torony óra éppen háromnegyed tizen-
egyet ütött.

Boldog Isten! én azt gondoltam kínomban,
hogy eddig lesz két óra is éjfél után. Hátha
még a kertbe vár Ágnes? Nem volt sok gon-
dolkozni való idom, széped fölkeltem s kiszök-
tem az öreg szobájából, mégpedig az ablakon!

Egyenesen rohantam szobámba, tetőtől tal-
pig felöltözködtem. Ugy tetszett nekem, hogy
magyarkám még uj korában sem állott jobban
mint most. Volt a hajkenőcs, szagosviz, szap-
pannak dolga! A többiek kivertek volna, ha lát-
ják, hogy milyen pusztulást viszek végbe.

De aludtak mindnyájan, hogy beteljesedjék a
költő szava :

Nyugszik főid és ég,
Csak egy pár boldog szerelmes
Vagyon ébren még.

II.

Futottam a kertbe (persze ezt a nélkül is
tudja olvasóm , kivált ha még szerelmes volt s
imádotljátói „légyottal*1 is k a p o t t , — ilyenkor
nem szoktunk becsületes léptekkel menni, hanem
futunk . mint az örültek).

Nem kaptam senkit sem ott. Hátha azt gon-
dolja, hogy niég mind az öreg urnái vagyok, a
találkozást pedig akkorra rendelte, ha apja elalszik.

Jo lesz ha még várok, gondoltam magam-
ba, s óriási léptekkel elkezdtem sétálni á kert-
ben, ismételgetve szerelmi vallomásaimat, melye-
két mondani fogok neki.

Hanem az idő átkozott lassan kezjIeU telni
újból. ííetn. gyözlem már biztatni magamat. Hogy
egy kis szórakozó/J keressek magambak , sorha
kezdtem olvasnr az alma, kórive s s^ilvafákat,
mikor aztán ebből is kifogytam, nekiesnem a, ve-
resszőlő-fákra, s ettem szorhvü étvagygyal. Az
»gaz , hogy „ helyzetemben ez egy kicsit * grúzai

mulatság volt; de az öreg ur cseppj'i szörnyen
megrontollák belsft részemet.

Léptek leltek figyelmessé.
Hirtelen fölkeltem, nehogy meglássa Ágnes

milyen pusztítást viszek végbe a drága szőlők
közt. Öltözetemel rendbe hoztam, s haladtam az
ajtó felé.

Nyel vési né jött velem szembe.
„ J ó , hogy itt találom Dezső ural, már néz-

tem vagy kétszer.'1

„Hiába, nem tu Ham szabadulni az öreg úr-
tól." Ágnes kisasszony hol van?

„Előre küldött, hogy nézzem meg itt van-e
Dezső ur."

„ V mint láthatja testestől lelkestől."
„Sietek megmondani neki, mindjárt ilt les^

ő is."
„Bátorság gondolám, s magamban még egy-

szer véffiff szavaltam szerelmi vallomásaimat.
Milyen dicsőn fog kiütni az első „lógyott!"
Azt hittem e perezhen, hogy a csillagos ég

is az enyém.
Édes ábrándaimból Ágoes könnyű léptei éb- r

resztetlek fel. A ieguletesb pongyola ö tözetben
volt. Soha sem láttam ily széfnek öl mint má
este. A mint meglátott, arczát gyönge pir fulá
át, gyönyörű kék "szemeit szemérmesen sülé le.

Üdvözlém, s néhány könnyű bókot mondók
mellé. Bizonyosan ügyetlenséget kellett hogy
mondjak, mert elmosolyodott. Azután leültünk
egy közel lévő gyeppadra. Ugy repesett szivem,
olyan boldognak éreztem melletle magamat.

„Ön kétségkivül sajátságosnak találja, hogy
merészkedtem önt e lalá.kozásra felkérelni, azon-
ban oly okok kénytdenitteUck rá], melyeket ha
elmondok, bizonyosan ki fogna e teltemért me.teni/*

Nagyon messziről kezdi, gondolám ma-
gamban.

„Mióta ön nálunk lakik, vehette észre, hogy
önt leginkább raegkülömböztetém társaitól, arcza
bizalmat ébresztett bennem, szóval. . ."

Nem engedtem, hogy tovább beszéljen, ha-
nem térdre esve előtte, ajkaimhoz szoritám pa-
rányi kezecsk éjéi, forró csókjaimmal árasztva el,
neki kezdtem vallomásaimhoz, beszéltein össze-
vissza mindent, hanem a cjrága mondókámat, mi-
re a legtöbb hatást épilelteu. mind egy szóig
elfeledtem. _ _.• }i ,,wsJ„ '

Darabig csak rám "bánji||^ azután elkezdett
nevetni, de ugy, hogyégésien ki vett sodromból.

„Az égre Dezsői ur r mit csjnal ön ?" szólt
. még mindig nevetve. 4Jíéjjen. föL ha alyám meg-
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Már mosl nekem mindegy volt., akár hallja,
akár nem, hanem Ágnes nevelését sehogy sem
(udlam, hogy mire magyarázzam*

Azt hitlem, hogy lalán nem elég világosan"
magyaráztam ki magamat, s újból elkezdtem val-
lomásaimat. ' X

Most még hangosabban kezdett nevelni-
„Üljön ön helyére s figyeljen reárá,^ szólt

kevés idő múlva hozzám.
Ekkor már sehogysem éreztem jól inagam,

oda ültem szépen mellé s figyeltem.
„Tehát ön édes Dezső ur, mint mondám,

én önbe helyezem egész bizalmamat, azon meg-
győződésemmel, hogy nem fog avval visszaélni,"

„ 0 semmi esetre sem, legyen kedves kis-
asszony nyugodt."

„Egy titkot akarok önnek mondani..."
„Ah tehát mégsem csalódtam, ön szerel en*

gémet, ezt akarja nekem mondani, ne, ne mondja
ön, hisz én tudom, nefelejls szemeiből olvastam ki.""

Majdnem görcsöket kapott a nevetéstől.
„Mondhatom, Hogy roszul tud olvasni a sze-

mekből, ha az enyémböl azt olvasá ki, hogy önt
szeretem..."1

A hetedik mennyországból estem e percz-
beo aláí

„De hát szabad-e tudnom okát, miért hiva-
tott ide a kisasszony ?"

Megmondta, hanem egy csepp köszönet sem
volt benire? ^

Az egész tHok abban állt, hogy atyjának
közeledő névnapjára csináljak egy kis sohcitel,
nem fog fenni semmit, ha nem is lesz olyan
hosszú, mint a milyet ö hozzá írtam.

0 szakadjatok rám égnek kapui! Ez volt
tehát az a nagy titok, ezért álluttam én ki any—
n)i kint tehát, annyi félelmet!

(folytatjuk.)

— Tegnapelőtt estve egy szegény vargamester
ember a Számostan kereste halálát. Nyomasztó éfet-
gondok okozták e siralmas végef. Boldogtalan özve-
gyet s többi névíjptkn árvíiYhagyoU hi>fra.~

— Tauffer czükrás«atabair két nagy festhiér V
van szemlére kitéve ifjabb Kőváritól, melyek a bécsi
Bel vederé példányai után másoltattak: Léda és egy
c s a t ár Salvator RosíUól. '

— Alig Bécs körül, s onnan Pest felé, s khnlt
felső Magy:>rország<n a legnagyobb líli viharok dü-
höngnek, a hózivatar több emberéletet áldozatni vesz,
;> gőzmozdonyok elakadnak s a posták kimaradnak,
Brassóban aa alatt a legszebb meleg napok vannak:

ezek ellen mi kolozsváriak sem panaszkodhatok, de
azért a fa börzéje állhatatos, mcgingathatlan, — igen,
mert a fakereskedők azzal vigasztalják magukat, hogy
a farkss nem eszi meg a telet. ; *,

— A pesti casino elhatározta a horvát lapokat
hordatni, viszonzásul a zágrábi horvát olvasó-egylet-
aek, mely magyar lapokat rendelt meg.

— G r e g u s s u r az uj szirii pályamüvek egyik
bírálója, lemondott e tisztéről, minthogy ő az egyik
pályázó mű szerzőjét tudja kicsoda.

— F á y András, a magyar irodalom ős czed-
rusa, folytonos buzgalommal működik most is. A nem- :
zeti színház számára Pesten két uj vígjátékot nyújtott
be, egyiknek czinie „A mátrai vadászok.** '

— Az E g r e s s i vendégszereplése alkalmával
a pesti nemzeti színpadon egy uj eredeti dráma is elő-
fordul „A Kendiek" czim alatt.

— A temesvári színházat S z a b ó t ó l átvevé
Strampfer , a* temesváriak előbbi színigazgatója, s
igy Szabó másfél évi német igazgatói cyklusát bévé'
gezvén, attól örökre búcsút vett. Jót tette.

— A p r á g a i rendek színházától jelenleg ha-
vonként 1045 o. é. forint fizettetik nyugdíjban és begy-
pénzben a működni már nem tudó színházi tagoknak.
A befolyó pénzeken kívül a prágai színházi nyugdíj,
pénzalapja 161,773 frí:99 far. o, érlékbeo. Tsteri, mi-
kor hozod el az időt, midőn a közönség élvezeteért
vagyonát, fiatalságát, idejét, testet és leiket fölemésztő ,
működését szívesen feláldozó magyar színész elmond-
hatja a vidéken is, vagy legalább a vidéki f&szinbá-
zaknál, hogy van egyebem is, mint egy árva koldus-
botom!? '

* —-Majlaridbán ieg'y látványos színdarabét e czim
alatt „A m a g e n t a i ü t k ö z e t " hoztak színre, hol
a boldogult nagy hős R a d e c z k y is eléjön.
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